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香港特別行政區政府知識產權署商標註冊處 

Trade Marks Registry, Intellectual Property Department 
The Government of the Hong Kong Special Administrative Region 

 

更正 

關於2019年1月4日公布的香港知識產權公報： 

 

分項“接納註冊（全文本）”，類別1-5，第91頁，商標註冊申請編號304764196 的商

標描述應為“The applicant claims the colour blue as an element of mark "A" in the 

series.”。 

 

關於2019年1月25日公布的香港知識產權公報： 

 

分項 “接納註冊 (全本文)”，類別26-30，第174頁，類別31-35，第31頁，有關商標

註冊申請編號  304704615 的其他詳情應為“By consent, Trade Mark Nos. 

304547854 and 304547863.”。 

 

關於2019年3月22日公布的香港知識產權公報： 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第1頁，商標註冊編號200308394的 “放棄生

效日期”應為 “18-12-2018” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第2頁，商標註冊編號301540971的 “放棄生

效日期”應為 “18-02-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第3頁，商標註冊編號303716523的 “放棄生

效日期”應為 “12-02-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第3頁，商標註冊編號303716532的 “放棄生

效日期”應為 “12-02-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第4頁，商標註冊編號303759364的 “放棄生

效日期”應為 “15-02-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第4頁，商標註冊編號304314681的 “放棄生

效日期”應為 “28-01-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第5頁，商標註冊編號304336164的 “放棄生

效日期”應為 “25-01-2019” 。 
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關於2019年4月12日公布的香港知識產權公報： 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第2頁，商標註冊編號303191544的 “放棄生

效日期”應為 “26-03-2019” 。 

 

關於2019年5月3日公布的香港知識產權公報： 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第1頁，商標註冊編號199204947的 “放棄生

效日期”應為 “07-03-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第2頁，商標註冊編號2004B01574的 “放棄生

效日期”應為 “04-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第3頁，商標註冊編號303532400的 “放棄生

效日期”應為 “15-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第3頁，商標註冊編號304188952的 “放棄生

效日期”應為 “12-04-2019” 。 

 

關於2019年5月10日公布的香港知識產權公報： 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第1頁，商標註冊編號302048553的 “放棄生

效日期”應為 “12-03-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第2頁，商標註冊編號302135312的 “放棄生

效日期”應為 “29-01-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第3頁，商標註冊編號302526976的 “放棄生

效日期”應為 “29-01-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第4頁，商標註冊編號302526985的 “放棄生

效日期”應為 “29-01-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第5頁，商標註冊編號302526994的 “放棄生

效日期”應為 “29-01-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第6頁，商標註冊編號302545731的 “放棄生

效日期”應為 “29-01-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第7頁，商標註冊編號302545777的 “放棄生

效日期”應為 “29-01-2019” 。 
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分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第8頁，商標註冊編號302545786的 “放棄生

效日期”應為 “29-01-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第9頁，商標註冊編號303819268的 “放棄生

效日期”應為 “23-04-2019” 。 

 

關於2019年5月17日公布的香港知識產權公報： 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第1頁，商標註冊編號302288935的 “放棄生

效日期”應為 “24-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第2頁，商標註冊編號302288962的 “放棄生

效日期”應為 “24-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第3頁，商標註冊編號302295324的 “放棄生

效日期”應為 “24-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第3頁，商標註冊編號302325041的 “放棄生

效日期”應為 “24-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第4頁，商標註冊編號302325050的 “放棄生

效日期”應為 “24-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第5頁，商標註冊編號303177676的 “放棄生

效日期”應為 “24-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第5頁，商標註冊編號304033494的 “放棄生

效日期”應為 “02-04-2019” 。 

 

分項 “放棄註冊商標（全部放棄）”，第6頁，商標註冊編號304320620的 “放棄生

效日期”應為 “07-05-2019” 。 

 

 

 

ERRATA 

 

In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 4 January, 2019: 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 1-5, on page 91, 

the mark description of Trade Mark Application No. 304764196 should read “The 

applicant claims the colour blue as an element of mark "A" in the series.”. 
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In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 25 January, 2019: 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 26-30, on page 

174, Class 31-35, on page 31, the other particulars of Trade Mark Application No. 

304704615 should read “By consent, Trade Mark Nos. 304547854 and 304547863.”. 

 

In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 22 March, 2019: 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

1, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 200308394 

should read “18-12-2018”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

2, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 301540971 

should read “18-02-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

3, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 303716523 

should read “12-02-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

3, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 303716532 

should read “12-02-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

4, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 303759364 

should read “15-02-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

4, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 304314681 

should read “28-01-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

5, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 304336164 

should read “25-01-2019”. 

 

In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 12 April, 2019: 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

2, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 303191544 

should read “26-03-2019”. 
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In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 3 May, 2019: 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

1, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 199204947 

should read “07-03-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

2, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 2004B01574 

should read “04-04-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

3, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 303532400 

should read “15-04-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

3, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 304188952 

should read “12-04-2019”. 

 

In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 10 May, 2019: 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

1, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302048553 

should read “12-03-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

2, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302135312 

should read “29-01-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

3, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302526976 

should read “29-01-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

4, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302526985 

should read “29-01-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

5, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302526994 

should read “29-01-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

6, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302545731 

should read “29-01-2019”. 
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Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

7, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302545777 

should read “29-01-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

8, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302545786 

should read “29-01-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

9, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 303819268 

should read “23-04-2019”. 

 

In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 17 May, 2019: 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

1, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302288935 

should read “24-04-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

2, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302288962 

should read “24-04-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

3, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302295324 

should read “24-04-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

3, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302325041 

should read “24-04-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

4, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 302325050 

should read “24-04-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

5, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 303177676 

should read “24-04-2019”. 

 

Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

5, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 304033494 

should read “02-04-2019”. 
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Under the section “Surrender of Registered Trade Marks(s) (Full Surrender)”, on page 

6, the “Date of Surrender Taking Effect” of Trade Mark Registration No.: 304320620 

should read “07-05-2019”. 

 


